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Прилагательное среди всех частей речи отличается особой 

выразительностью уже само по себе [3; 4; 6]. Именно это и делает его 

излюбленным средством писателей и публицистов, которые прибегают к 

прилагательным с целью характеристики персонажей, объектов природы, 

интерьеров и так далее. Не является исключением и данное произведение, в 

котором автор широко использует прилагательные [1; 2; 5;7]. 

Сразу следует отметить, что пейзажей и описания интерьеров в 

произведении нет, вся его сюжетная канва по большей части сосредоточена на 

раскрытии характеров персонажей. Следовательно, и прилагательные служат 

именно этой цели. Так, автор дает следующую характеристику Чацкого: 

чувствителен, и весел, и остер, умен, красноречив, малый с головой. 

Приведенная выше характеристика свидетельствует о том, что Чацкий – 

это человек неглупый. У него были большие задатки. Он мог бы стать 

чиновником, но не любит прогибаться перед сильными мира сего 

(характеристика героя Фамусовым). 

В отношениях с Софией он проявляет себя как человек постоянный (не 

забыл девушку за два года разлуки), ревнивый (все гадает, кто же его соперник 

– Молчалин или Скалозуб). 

София давно успела его разлюбить, она увлечена Молчалиным, и ее 

отношение к Чацкому прослеживается в таких словах: грозный, резкий, она 

соглашается с тем, что он смешон, и в конец концов первая объявляет о том, 

что Чацкий сумасшедший. 

Характеристика Софии дана в таких словах: 

Лиза: 

Прошу служить у барышни влюбленной! 

(указание на внутренние переживания героини), 

Счастливые часов не наблюдают. 

(самохарактеристика), 

Описания внешности Софии в комедии нет, автор ограничивается тем, 

что она мила, молода, пригожа (слова Чацкого). 



Характеристики, данные Молчалину Чацким, уничижительны. Он явно 

относится к сопернику с глубоким презрением. Софья же иного мнения. Она 

считает его милым, наконец. 

В её характеристике прилагательное милый употреблено в ироническом 

значении, поскольку Софии явно не нравится Скалозуб, что и выражается в её 

следующих словах (не сказал ни одного умного слова). 

В своей характеристике Лиза указывает на то, что Скалозуб много 

говорит, но при этом не является умным человеком. Фамусов, напротив, очень 

высоко ценит Скалозуба и заискивает перед ним. 

Таким образом, характеристики главных персонажей созданы автором 

при помощи ряда прилагательных, причем они характеризуют не их внешность, 

а поведение и характер. 

Для данной комедии описания внешности, интерьера и пейзажа вообще 

не характерны. Только однажды встречается словесный портрет героини (речь 

идет об арапке-служанке, которую купила княгиня). 

Описание интерьера, если и встречается, то очень лаконично и может 

выглядеть так: 

Великолепные соорудя палаты... 

Дом огромный... 

Описаний природы, как уже было отмечено, в комедии нет, встречаются 

только отдельные характеристики вроде: 

Осенний ветер, 

Цветистый луг 

Встречается описание животного: прелестный шпиц как шелковая 

шерстка 

В этом случае описание служит для характеристики Молчалина, который 

буквально пресмыкается перед хозяйкой шпица. 

Говоря о стилистической роли прилагательных в комедии, нельзя обойти 

вниманием такое понятие, как средства художественной выразительности. 



Значительная часть прилагательных в данном произведении служат для 

создания эпитетов, например: 

Моложе вы, свежее стали; 

Мой муж – прелестный муж; 

Платон Михалыч, мой единственный, бесценный! 

В деревню, в теплый край. 

Также прилагательные могут использоваться для создания метафор 

(нечастотны). 

Прилагательные могут входить в состав антитезы (используются для 

противопоставления) 

В третьем случае мы имеем противопоставления на основе двух степеней 

сравнения, а в четвертом противопоставление одного и того же слова, которое 

достигается при помощи частицы не. Применяются прилагательные также для 

создания параллелизма. 

Итак, мы можем сделать вывод о продуктивности прилагательных для 

создания средств художественной выразительности, которые, в конечном счете, 

служат для характеристики персонажей.  

Таким образом, проанализировав стилистическую роль прилагательных, 

мы можем сделать следующие выводы: 

• среди разрядов прилагательных преобладают качественные, 

• среди степеней качественных прилагательных преобладают слова 

положительной степени, 

• преобладают прилагательные в прямом значении, 

• большую часть прилагательных составляют слова в полной форме. 

Стилистическая роль прилагательных: 

• для характеристики персонажей; 

• для описания внешности (нечастотны), 

• для краткого описания природных явлений (нечастотны), 

• для краткого описания интерьеров (нечастотны). 



Имена прилагательные в данном произведении становятся основой для 

создания эпитетов, антитез, параллелизмов, метафор (нечастотны). 
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